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B é t s.
Ó Ts. R. Felsége mélfóztalolt Ts.

F r a n  t z i a* O r s z á g  
Egy híres Orvos Frantzia Ország-

nr.

Ns. C a r a b e l l i  György Urat, Budai ban, Del pech  Ur,  M
•  a  a t . .  _  «    m  _  m  «  s -m . v - V  «  #  ^  /születésúj hazánhfíát, a fogorvosi lu- hen Oct. 29-ken fényes nappal, nem

domány Professoral és Seborvos Dók- meszsze a’ Városhoz, Cabrioletjé
tort Ts. K. Udvari orvossá, rendes ÍU 
zetéssel kegyelmesen kinevezni.

Ő Ts. K. Felsége a’ Nyitrai Ns. 
Káptalanba tiszteletb. Bánonokokká mél- 
tóztatott kegyelmesen kinevezni Fő 
Tiszt. R e r e k  e s Károly Teplai, Gs e 1- 
kó János Illavai, és B i e l e k  János 
Zsolnai Plebánus urakat, továbbá : —- 
A1 Zágrábi Ns. Káptalanban megiire-.

ben., agyon lövelíetett. A’ gyilkos egy
D e m p t o s  nevű volt, ki magát

a' véghez vitt tettet megelőző
meg
est-

ve, D el pech  Úrral, a’ Játékszínben 
barátságosan mulatta. Egykét tsövű pus
kát töltött meg a’ gyilkolásra, melly- 
nek egyikét, minekulánna a’ D e l p e c h  
Ur inassára, másikát, magára, az Úr
ra sütötte volna, haza szaladt, és ott

*  . a « a • / ■

sült két Fö Esperetségre Fő Tiszt. B ê  magát is kivégezte e’ világból.
Báró II ugon ,  fokormányozója egy 

frantzia Osztálynak a’ L e v a n  t é n ,  a’ 
tengeri Ministerrel következendő tudó-

Iász István és Hö r v á t h  Jó’sef hely
beli Kánonok Urakat; a’ megiiresiilt 4 
Kánonokságra pedig Fő Tiszt. Kr i sz^
ma  ni eh János Apátot és BisztritziPl.; sítást közlött Na u p l i á b ó l ,  egy ülkö 
Sci r ro 11 Jó’sef Bordoveczi Pl. Urakat, zet felöl, melly az ott tsavargó tenge - 
P a l e s c h y a k  János Urat, a’ Zágrábi ri tolvajokkal történt c Minekutánna.
Seminariumban Theologia- Professorát, 
mint CanonicusTheologust; és S t ö g e r

__ . - u . « a .

Br a i t  Ur egy Corvetlnek Kapitánya, 
meghallotta, hogy egy Ausztriai ajóh

Antal Urat, Peschenitzi Plébánust.
M *  _ ____ _ . <« « «  . /

a’tengeri tolvajoktól elfogattatok, azon- 
Ma- nal útnak indult a’ rablók után, a’ kik

~v .|_  a  w  — 'w  v  ^  — -  w —   —  ^  ^

gyár K. Udvari Cancellariánál tisztelet- már hazájokba értek, és az elfogott ha
beli Udvari Concipistákká méllóztaíott jót szárazra kihúzván, abból a’-porté-

Ts. K e m m i- kát és eleséget, melly benne találtatott,
kiürítették.. A’ Kapitány rettenthetetlenyelmesen

t z e r ’Sigmond ; . Mgs Gróf Györy;
M bátorsággal lövóldözteíett a’ kösziklák-

M
Gábor Urakat eddig ugyan olt Ooncep- 
tualis Practicansokat. .

e t h l e n .  tói védett rablók tanyáikra , azutánpe
_ _ m m  0  A V * Mdig néhány társaival elérvén a hajót 3> -

abba a’ portékát ismét viszsza rakatta^*
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tolvajok kezei kozzűl, noha Az utazó költő L a m a r t i n e  Ur,es így a ...
tulajdon hajójának nem kevés romlása- egy ideig N a u p l  iában,  és A t h é n é 
val, szerentsésen kiszabadította.

Tudva vagyon, hogy Pa r i g ó t  és érkezeit, hol familiástől telelni fog. Ide-
elsö a’ P oi t ier- jé t, Sy r i  ának béjárására, és Palmy-. * ___* • l t • . /  *. ' i

V- W  K J  M  '

ben mulatván, Sept. Kilián Sy r i á b a

Ro g u e s Urak, az
s i Törvényszéknek Elölülője, hogy sza
rokat, és helybenhagyásokat, a’ Be r 
r y  Hertzegné ellen készített vád alá 
ne írják, hivatal jókról lemondottak:

r a romjainak megtekintésére akarja
fordítani. Azután J e r u s a l e m e t ,  ’s 
ennek szent helyeit akarja meglátogat
ni. ’s onnan talán Egyiptomba úta-

ezen nemes
5000 P á r i s i a k t ó l

tselekedet miatt, mintegy zik. Tsak kikeletkor tér viszsza, Smyr-

tisztelteitek meg: Uraim! Az Uraiknagy- 
szívü vi-seletek , B e r r y  Hertzegnére, levél -

a’ jelen levéllel ná n , és C on s tan t z i n áp o ly  o n
keresztül, Európába.

Egy H o l l a n d u s  magános
Frantzi ai H e n r i k  nagylelkű Annyára bői tudjuk, hogy a’ Hol la  n dús nem 
nézve, E u r ó p á n a k  megkizonyította, igen retteg, az ellene készülő Expedi-

Törvényszé- tiótól. Pénzt annyit adunk Királyunk
nak , így szóll az említett levél, a’ men
nyire szüksége leszsz, katonával pedig 
tartjuk, míg győzzük, és ha a’ tenger
re kiszállunk , majd megmutatjuk, hogy

el

hogy Frantzia Országnak 
k e , — a’ Status felfordulása mellett

J  * Cl J  •» ^ 0

i s , mindég meg marad a maga fényé
ben. Az Urak energicus viseletek ezen 
alkalommal nyilván kifejezte Frantzia
Ország kívánságát. E’fő város nem akar 
utolsó lenni az Urak eránt viseltető tisz
teletének kijelentésében, 
kezet fos ,

meg nem

a’ virtus védelmezésére.
G h e r b o u r g ból Nov. 2-ról írják:

Két fregatté, és egy Korvett tegnap dél
után 2 órakor innen S p i t h e á d ba in
dult. D o n n a  M á r i a  számára*készült

felejtettük el a’ S p a y k s i
ütközetet. Hajóslegényeinknek már visz-

’s szívesen két a’ talpok az ütközetre való
dástól.

vagyo-
A’ S e l d a  miénk, és semmi

• « w  \  i  \ ^

esetre el nem fogadunk ollyan javalla
tokat, mellyek ezen birtoktól megfosz
tanának. Az a’ Javallatt-, melly Kirá
lyunktól á’ Conferentziához küldetett,

V e l l i n g t o n  nevű linea bajó nem so- nyilván bizonyítja, hogy mi hajlandók
/ 1  * r f# « 0  « • *  *  0  • J  1  0  '  *  ; Tá • * 1  " 1kára elkészül , és S a r t o r i . u s  :hájóse- 

regéhez fog kedvező széllel evezni.
Egy L a c r o i x  B o e g a r d  nevű, 

á’ ki magát Generálisnak hívatja, ’s a’ 
P á r is i  Szabadosoknak, kiket a’ Júliu
si Revolütió után maga fejétől, organi- 
sált, vezérek *vólt, most másodszor fo-

vag 
nak

yunk az Ügyességre, azt KirályunU-
beszédje is erősíti: élni egnyi to

lenben a’~ Frantzia, és Angoly szájá
ban, nints egyébb, mint háború.

B e r r y  Hertzegné, e’ f-h. li-kén 
10 órakor, Na n t e s b e n  elfo- 

gattatott e l , mivel titkon embereket gattatott, M e s n a r s, G u i b o u r g Urak
verbuvált azon szín alatt, hogy azokat kai, és K e r s a b i e c  Kisaszszonnyal

reggeli

Dóm P e d r ó  részére Portugalliábafog
ja küldeni, tulajdonképpen pedig tzél-

egyutt, 
vile tie tett.

és tüstént N a n t e s  várába
♦ j* *

A’ Conseil azonnal ej?vbe-

got
ja az volt, hogy ismét nyughatatlansá- gyűlt, és a’ Király nevében ezt rcn-

okozzon a’ 'békéslakosok közölt.E’ delte: „Mi L a j o s  F ü i e p  Franlziák- 
miatt 2 Politzia Commissarius szállása- nak Királya. A’ belső dolgokra ügyelő 
ra ment, iroványait öszveszedte, és a5 Miniszteriális Titoknok tudósítása
Poützia Praefectushoz vitte. vétkezésében rendeljük :
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'  r  0  0  /  "  %  01. A’ Kamaráit elibc egy törvény lefolyása alati, a’vár útsza, a’felső nagy 
javallat terjesztessék , melly szerént útszá , a’ Karmeliták piatza, és az alsó
B e r ry Hertzegné sorsa felöl rende- vár útszája már el volt zárva. Az is

tudva volt, hogy a’ városban több hálóst tegyenek
2. A* petsétörnek, és a’ belső dol

gokra ügyelő Miniszteriális Titoknok- 
nak szoros kötelességekbe tétetik,

Költ

elfogadására es

e

zak állottak készén 
hogy gyakran váltogatta titkos szállá
sait. A’ rendszabások szerént, 2 osztály 
vitte véghez a’ nyomozást, az egyik az 

T u i l e r i a  palotában Nov. 8 kán 1852.. Ágensekből állott, kiknek a’ házak ku- 
A* Király parantsolatjából a’ belső déi- tatása volt meghagyva,a’másik a’Nem
gokra ügyelő Minisztérium Titoknokja. zeti gárdából, melly ügyelt a’ város

jelen rendelésnek kihirdetése.

Aláírás. (Thiers.) ban minden mozdulásra,, és a’ ne ta-
A’ M o n i t e u r  ezeket közli Bér- Ián megtámadandó Ágenseknek segéd

ff * %  i '  m  m  m  0  *  *  1  * 1  f f •  1  If m *  %  *  ff w ff •* 0  ff--. sry Hertzegne Midőn kezet nyújtandó vala., Ide- Járult még az
a’ mostani Minisztérium felállott, ab- öszvetsődűlt nép, melly, nyughatatlan
ban a’ véleményben volt, hogy az Or- sággal várta a’ dolog: kimenetelét. Már 
szágban szerteszélyel lévő Ágensek, a’ egy háznak kapuját épen beakarták tör- 
Carlisták minden titkaiba bé vágynak ni, a’ midőn belölröl önnkényt felnyi- 
avatva. Erre nézve, a’ főbbek közzülök tolták. Beérvén, az Ágensek egy ebéd- 
P á r i s ba hívattattak, ’s külön utasítás löbe , itt az asztalt megterítve találták, 
adatott mindeniknek a’ Hertzegné elfő- Egy mellék szobában lévő szuglyot egé- 
gatására. Azonkívül is mindenütt mun- szén feljiánytak, de senkit sem talál- 
kálódtak, de t$ak titokban: Kelet, és tak, hanem a’ keresett tárgy helyett,

egy nagy summa pénzt leltek V-dik 
Henr i k  rajzképével. Még egy szobá
ba is léptek , mellyel külömben lakat
lannak tartatlak volna: de a’ nem ré-

dél felé, szinte, mint Spanyol Ország, 
és Bretagne felé, szoros vigyázat ren
deltetett. Méltán lehetett tehát remény
leni, hogy a* fáradozás nem marad si
ker nélkül, annyival inkább, mivel ha
a’ Hertzegné alsó L o i r e t  elhagyja,’s 
szabadon folytatná útját még tovább isr 
abban az esetben, az őrizetnek meg 
kelle kettözletnie azokon ar részeken.

giben elégetett papírosokból ki lehetett 
húzni, hogy még ott az előtt nem sok
kal , valaki tartózkodott.. Egy — az asz
tal alatt talált papíros B e r r y  Her- 
tzegnéhez vala intézve. Végreminek-

Minekutánna számos hírek valósi- utánna 6,kan egész nap, és egész éj- 
tották meg B e r r y  Hertzegné ‘ N a n- jel hasztalan nyomoztak,. 7-kén 10 óra- 
t e sbe lett menetelét, az odavaló Prae- kor egy titkos ajtóra akadtak, melly 
fectusnak Telegraph által tudtára'ada- egy Cabinétbe vezetett. Itt volt Be r r y
(ott
hát

, hogy magát készen tartsa. Ez te-
J ó 1 y Urraí, ar P á r î s i Politzia

Commissariussal kófcet fogván, minden 
erejet, a* reá rA»i«iaift0jsa.gna^ a reá
véghezvitelére fordította. Mikor a’ Her- 
tzegné N a n t e s  be érkezett, a’ Varos-

Hertzegné M e sn ar s Úrtól , Ker-  
s a b i e e Kisaszszony tói , é sGui bourg
Prókátortól körül véve. A’ Hertzegné 
légkissebb’ vonakodást sem nyilatkoz
tatott-

M o n t p e 11 i e r i levelek, a’ Ku
nak azon része körülvétetett, mellybeu rírban nevezett D e l p e c h  Doctornak 
lenni gondoltatok. A* rendelések olly megölettetését annak a’ környülállás- 
gyorsan tétettek meg, hogy 5 minutum nak tulajdonítják, hogy De mp t o s

)( *
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nevű gyilkosat, a’
amaz egy

koszvényből kígyó
ié án vt hért megfe-

helvt hozta : Minden akár valóméi tv
gyilvan, ,
léeégüt , de az Orvos tanatslásá'ból'ko
sarat kapott, — ’s azért állott De mp 
t os  mitévőjén olly rettenetes boszszút.

törvény végrehajtói, akár közönséges , 
vagy magános személyek ellen intézeti

Politzia állal azaöszvetsoportozások , 
elszéledésre szólliItassanak fel, a in i
ha siker nélkül maradna , a’ polgár mes- 

Éiszalí Amerikai Egyesült Statusok. terhek fegyverrel való háromszori fe-
/  \ m *  - *  tf

A’ híres M i s s i s s i p í háborúnak 
vége van- A’ Kurírban utoljára ezen há
ború felöl annyit jelentettünk, hogy a’
f e k e t e  s ó l yom a’ lázzadóknak ve- sen pétiig a’ töltött puskát Isalt akkor 
zérjek, és a’ próféta, ennek segedtár- süthetik el, ha már az előtt fojtással 
sa, kelepizébe estek. — A’ mostani Uj- kétszer adlak jelt a’ lövésre. Ha mind

nyegetése után, erővel is veretlesscneh 
szélyel: egyéb beránt pedig, fegyvert

aztsy hatsak akkor használjanak hotj 
előre dobszóval kihirdették nevezete-

« • * _ r

ság az elsőt így írja le: mintegy 60 ezen intézetek mellett is a
esztendős, haja egészen le van nyírve,

~  ^  - 0  * m

tsoportozó-
sok meg nem szűnnek, a’ Politzia ke-

/ -■ ‘.•li _ • .magas homlokií, római orrú,  nagy szá- ményebb parantsolatokat fog ki botsá- 
jú , melly többnyire nyitva áll, hegyes tani a’ lázzadás elnyomására. A’ Sena- 
ajakú, semmi szemöldöke, de szép ha- tus minden esetre 24 óra alatt a’ tor
ja: a’ fejét rendszerént vállárát hajtja: vényadó hatalmat e’ felöl tudósítani fog- 
körülbelöl öt lábnyi, és 4 vagy 5 új 
nagyságú. Most nagyon sovány, ’s egé
szen le van forrózva , de néha -még is 
parántsoló tekintetet vészén magára. A’ 
próféta, ki a’ fekete sólymot béfolyása 
által segítette, indus néven Vabuki -  
s c h i e k n a k  (fejér felhőnek) nevezte
tik: körűlbelől 40 esztendős, 6 lábnyi
nagyságú, széles ábrázald, tompa or
r ú , nagy szemű, nagy szájú, vastag 
ajakú, vastag hajú: föékességet visel 
fejér posztóból: egyik kezében egy sas 
fark volt, mellyel legyező gyanánt hasz
nált. Alkalmasint -mind a’ kettő holtig 
való fogságra ítéltetik, és valamelly
A m e r i k á i  erősségbe hurtzoitalik.

• A' . ‘ * i' } ! .. r •* > 9 - '

• N é m e t  O r s z á g . .

ja. Az egyes személyeket illető bünte
tések, már egy elébbi gyűlésben, eh 
vágynak határozva.

A’ Ba j o r  Király egy írást botsá- 
teftt a’ Görög Senatushoz, melJynek tar
talma következendő: Uraim, Tagjai a’ 
Görög Senatusnak! Nagy örömmel ol- 
vastam Apr. 13 kán a’ Senatusnak hoz
zám intézett levelét, rhéllyben 
Ilertzeg fiamnak,

Ot t ó
a’ M i l t i a d e s ,  és 

Pe r i k  les hazájol; thronjára lelt emel
tetését kinyilatkoztatták. Én nagyon 
sokat tartok, egy a’ maga szenvedésén, 
és nyomatlatásán tanúit nepnek közvé
leményére , ’s háláadó szívvel esmérem 
meg 07. Istennek jóságát, ki a’ Görög 
thrónusra véremből ültetett Ilertzeget.

Uralkodó meg fogReményiem, az uj
kívánságoknak felelni, Azon szemefyek° 

Nov. 5-kén F r a n k f u r t b a n  a’ kikét előre küldöttem', magam által

4 I»

törvényadó hatalom ismét öszve gyűlt, választattak , ’s addig,
’s minekutánna egy Praesest,és 2 Vice kétleles idejét eléri, azok 
Praesest kiválasztott, és felesketett, hoz- séget fogják viselni 
zá-fogott, rendes munkálódásaihoz. A’ fiámhoz, és egy szívvel ’s lélekkel fo*»- 
íázzadásra nézve 'ez t'a ’ törvény tzik- jak a’ Haza javát előmozdítani. Költ

míg fiam, tö- 
a’ Regens- 

hasonlók ők a’
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\ H o l l a n d i  a.

ü* U e n a u fördőben Juli»?. 22- nak véget vessen. E’ szerén tők az em
lített vizsgálat, ’s az elfogadott kötele 
zések erejéhez képest, kénfelenek ma
gokat a’ parantsolalban foglalt rendsza
básokhoz "tartani, — ha hogy kérése
ket, mellében egy
ságiéi.elfoglalt helyeknek viszszatéWfé-

megakarják nyerni. 
Továbbá az alól írttnak kötelességébe 
tétetett azt is megtudni, vallyon ó  Fel
ső are a’ H o l l a n d i a i  Király megegye

mert

A’ N é m e t a l f ö l d i  Király Külső 
dólgokra ügyelő Minisztere é’ f. h. 5- 
kán tartatott Gyűléséről ezeket teszi set kívánják , 
köz h írré: Érdemes Uraim! Oct. 18-ki 
közlesemben említést tettem, mennyi
re mentünk a’ fenn forgó Egyességbcn.
— Erre tudnillik immár mind a’ Búr-  
k u s ,  mind az A u s z t r i a i  Udvarok

ha
idegen Hata-lm as

zik e’ a’ Citadella lerontásában?
ha Nov. 2 ig semmi barátságos felele-

reá állottak. Azomban a’ Király Ú Fel- tét nem kapunk , abban az esetben A n- 
sege nehány kivételeket tévén, ezek a’ g o ly , és F r a nt zi  a Országoknak mind

tengeri, mind szárazi ereje készen fog 
állani arra a’ végre, hogy hft a’ H o 1- 
la n  dusok Nov. 12 ig a’ Citadellából 
ki nem takarodnak, onnan hatalmas

Tractatus szélére jegyeztetlek fel, melly 
környiílállásról az illető Udvarokat tu
dósítani el nem mulattam. A’ mi meg
történvén, az egész Tractatus minden 
jegyzékekkel együtt L o n d o n b a  kül
detett a’ Conferentziának

végeit. Ebből láthatják azmegvizsgálás

erővel is kifogják üzettetni. (Aláírás) 
szükséges E y r a g u e s  Marquis.

R ő t t é  r d á m  bői írják , hogy egy
Urak, hogy a’ Király, nem hogy ide- odavaló kereskedőnek 50 font sterlin
gen volna az egyességtól, sót inkább get küldött egy Angoly , olly tzélból, 
újabb változásoknak elfogadására is haj- hogy azt a’ Hollandiai megsebesítendő
landónak nyilatkoztatta magát, melly A n g o l y o k n a k  gyógyításokra for-

A’ beküldő ez áltaji azt is meg- 
míg egyadan- akarta bizonyítani, hogy*az Angoly nép,

változások is megerössítik, hogy már 
nem sok kívántatik az egyességmegál
lapítására. -r~Az alatt,
dó feleletre vártunk: az A n g o l y ,  és a’ B e l g i u m i  hadra való nézve, a’ 
F r a n t z i a  követektől bizonyos jegy- Minisztériummal éppen nem ért egyet.

A’ mi D e l a b o n d e  Frantzia Ge
nerálisnak, a’ H o l l a n d i a i  határszé
lekre tett útját illeti, arról a’ B r e d a- 
s c he  C o u r a n t  ezen észrevételt te-

zéket kaptunk, mellynek foglalatja ek
képpen van : Az alól irtt Nagy Britan
nia! Agens Há gá ba n  olly párantsola- 
tot vett , melly szerént V e r s t o l k  
S o e l e n  0 Excellentziájának a’ külső sz i: F i le p  L a j o s  Adjutánsának D e- 
dolgokra ügyelő Miniszternek határo- l a b o r d e  Generálnak B ri iss e lbelett

volt: eleintemegérkezése szembetűnő

r

zását, mellyben O Felségek az A n- 
g o l y ,  és F r a n t z i a ,  Hatalmasságok azt hitték, hogy az tsak tudományos 
is megegyeztek, hirdesse ki. Az em- utazás, ’s tzélja, a’Canalisok ,svstem*- 
iített 2 Hatalmasságot gyakori fáradó- jával bővebben megesmerkedni.— Szé
násának sikerellen volta arra bírta, retnénk tudni hogy jutott eszébe Ge- 
hogy azon egyetlen még bátra lévő esz neralis Urnák, ebben a’ részében az 
közhöz nyúljon, melly állal E u r ó p a  esztendőnek utazni ,— vagy talán ezen 
békességét veszedelmcztelő minden baj- utalásában más valami rejtezék?
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Azomban , akármint, akárhogy, vala
mint akármelly idegén, a’ ki matskát 
zsákban árúi, úgy Generalis Ur előtt 
is bezárjuk az ajtót, mert, most kön
nyen el lehelünk tudós utazók nélkül.

A m s t e r d a m i

Se 1 d a kiáradásai ellen. Antver-
p iában a’ lakosok száma 75,000-re
megyen

P o r  t u g a 1 1 i a
Az H a m d e 1 s-

Nov. 5-kén O p o r t ó ból ezek a1 
tudósítások érkeztek: Oct. 24-kénSer-

b l a d ,  Antverpia  helyheztetésének 
leírását közli, a’ mi nem lehet érdek 
nélkül, a’ mennyihen egy fokérdésnek ra Klastroma újjra ostromoltatott, de

szintetárgyát foglalja magában: azért hát mi 
is közöljük ekképpen: a’ Se l da  ered

ismét foganat nélkül, — úgy
27-kén is * mindenkor siker nélkül. Most

Frantzia Országban, azután kérész- már az ellenség Oportó  ellen készül 
tűi foly Bo u c h a i n o n , V a l en cien- nagy hadi erővel..
n esen,  és Co n d é n , hol Belgium- Load oni  Újságok szerént Nov.
ba folyván , itt éjszakkelcti directiótvé- 5-kén a’ Városban az a’ hír szárnyal- 
szen fel: továbbá Doorniknak mos- lőtt, hogy Dóm  Pedró meggyőzet- 
sa határát,: azután nyúgotnak fordúl, tetett, de ez a’ hír későbben megtzá- 
és ebben az erányban keresztül foly foltalott. Úgy mondják, hogy D óm

és G e n t e n ,  — Pedrónak 1800 jórendbe szedett lo-
éjszak felé vas katonái érkeznek, a’ mi ha igaz

A u d e n a a r d é n , 
Tendermondban ismét
veszi útját, megtartván azt egészen An t- nints mit tartani Opor  tó ostromlásé-

• / • f i  '  / • * ■ ! *  § 1 1  / .  ̂ t  ̂1  )  •  1  • # B W M  /v e r p i a i g. Ezen város felsőbb részé
nél ismét kelet felé kanyarodik, és így 
mossa Be l g ium határszéleit, azután 
Keletnek fordúl, ’s 
omlik. An t v e r p i a  a

mi
M Az Oct.

aúgy:
Selda

tengerbe
24 ki ostromhoz estveíi 8 órakor fo
gott az ellenség, de másfélórai vetélke- 

jobb dés után szerentsésen viszszaverettetett. 
partján fekszik, a’ balon pedig T é t é  Oct. 27-kén ismét lövöldözések történ- 
d e F 1 a ii d r e. Ant ve r p i a  nak kiilö- tek, a’ honnan azt jövendölik, hogy az 
nős vigyázat alatt lévő erősségei ezek: újabbi ostromhoz nem sokára hozzáo 1 i V j « 1 1 . n __i I f __ t i - i i .  /»____ i  _ i i ut __ _ 1 ! « i X L 1 JL i._* 1-M M
No r d f o r t ,  és T e l e  de Flandre .  más planummaí akarják a’ Várost bé-
A’ Ci t a de l l a  határos a’ Várossal, venni ugyanis elébb a’ D o u r  ót
mellytöl tsak az Esp 1 a nada választ- akarják elfoglalni, hogy azután könnyeb- 
ja el. F őrt Mon t e b e l l o  a’ Város- ben a’ Városhoz jussanak.
tói dél felé fekszik. T e te de F l and-  
r e alsó, és felső részén, két kis erős
ség vagyon, úgymint: a’ Bu r g h  t és 
a’ Sz.; H il ai re.  A’ S e l d a  egész, bal
partját a’ H o 11 an d us bírja, jobb part
ján is á C i t a d e l l á t ,  mellytöl nem
meszsze

Magyar  és E r d é l y  Ország. .

Erdélyből  Oct. 22-kén. Az Érdem
nek hiúság szülte értzjeleivel az idÖ 
parantsol, de nem azon halhatatlan em-
m  s  «  «  ^  _  _  _____ _  ^  _regi fegyvertárak omladékai lékkel, mellyet a’ Kor lármátlan há-

vagynak, Teke de F l andr e megett Iája örökségül hágy unokáinak akkor,
pedig az. úgy nevezett P o l d e r e k  midőn a’ nemes tett gyönyörű emléke*
(termékeny 
és erős töltés által óltalmaztatnak a

zetét annak valódi érzésével párosítva
szívből szívbe ált-óltja. — Jóltévö ada-



kozásánalt illy hálát ébresztő emlékeit 
Elölülőnk is Tusnádi Ková t s  Miklós
Ö Excellentiája naponként halmozza
közöttünk, ugyan is nem régen T ű r- 
be díszes Ekklesiát állíta fel, ’s a’ Sz.
S o ml y ó i  icathol. gymnasiamot hasz
nos erkéllyel gazdagítá; legközelebbpe*
dig a’ K á r o 1 y fe j é rv  á r i Seminarium ________
ifj. Clérusa számát 14 fővel szaporítot- Rafael 2 dik Alispán Urak.

2-dik Alispán, és Palóczy László Fő
jegyző Urak.

E s z te rg  o mVm. Sárfalvai Tg. Hé
ja Imre első Alispán, és Andrássy Jó
’sef Föiigyyéd Urak.

Komá r om Vm. Szomori és So
modon Ts. Pázmóndy Dienes első, és 
Ghyczi Ássa és Ablanczkürthi Ghyczy

ta és September 28 kán 
letű Káptalannak 1000

a7 nagy 
ft.

tiszte- Kr a s s ó  Vm. Ts. Markovits Jó’sef

ált a’ végeit
p. p. adott 2-dik Alispán, és Jakabíly Kristóf Fő 

hogy ezen töke pénz ka- Sz. Bíró Urak. 
matjaesztendőnként légyenjutalma azon LiptóVm.  Ts. Plathy Gáspár első
két Clericusnak, kik a’ német nyelv tanú- Alispán és Madocsány Pál Aljegyző Urak.
lásában legnagyobb előmenetelt teén- Ny i t r a  Vm. Ts. Ocskay Ignátz el-
denek. De /felyúl múlja mind «zekét sze- sö Alispán, és Bencsik János Táblabí- 
rctet Elölülőnknek abbeli Atyai aggó* ró Urak.
dalma, melly szerént Károlyfejérváron, P os on Vm. Galantai Ts. Fekete
a’ lelki tanításokban kifáradt Praesbi- Ferentz 2 dik Alispán és Ts. Benyovsz-
terek számára pompás egy emeletes há
zat építtete, ’s 6000 ft. annak illendő

ky Péter Táblabíró Urak.
Sáros Vm. Szinnyei Ts. Merse

elrendelésére olly feltétellel ajánlja, László, és Mariásy István T. B. Urak.
Somogy Vm. Ts. Czindery László

Ts. Somsich Miklós
hogy annak legalább 800 ft. tehető esz
tendei jövedelme, azon esetre, ha azt 
illyes Praesbiterek nem laknák, a’ ki
szolgált (emeritus) Papok tápláltatásá- 
ra alapított fundushoz járúljon.

Az O r s z á g g y ű l é s r e  v á l a s z 
t o t t  K ö v e t e k  n e v e i n e k  foly-

t a t á sa .
A’ Tek.Ns. Vármegyékből:

Aba ú j  Vm. Ts. Komáromy István 
első, és Vitéz János 2-dik Alispán Urak.

Árva  V.gyéböl Ts. Kubinyi Jó’sef
első Alispán, és Zmeskal Móritz Fő 
Sz. Bíró Urak.

B é k é s  Vm. Mgs Báró Dezéri Rud- 
nyánszky Mihály, Táblabiró, és 
Novák Antal Fő Jegyző Urak.

első Alispán, es 
Táblabíró Urak.

S z a 1 a Vm. Szál abéri Mgs Horváth 
Nép. János Ts. K. Kamarás első Alis
pán, és Kehidai Ts. Deák Antal Táb
labíró Urak.

Sz a th m ár Vm. Vásáros Naményi 
Ts. Eötvös János Táblabíró, és Ts. Köl- 
tsey Ferentz tisztb. Főjegyző Urak.

T o r n a  Vm. Mgs Gróf Andrássy 
György és Ts. Bárczay Jó’sef 2-diJi Al
ispán Urak.

T o r o n t á l  Vm. Ts. Hertelendy
Ignátz első Alispán és Karácsony Ist
ván Fő Sz. Bíró Urak.

Ts. V e r ő c z e  Vm. Mgs Szalopek Já
nos Kir. Tanátsos első Alispán, és Ts.

B i h a r  Vm. Borosjenöi Ts. Tisza Hegedűs Pál Főjegyző Urak.
Lajos első Alispán, és Besenyői Ts. 
Beöthy Eugen Táblabíró Urak.

Bo r s o d  Vm. Ts. Bük ’Sigmond

Z á g r á b Vm. Ts. Lcntulay Imre 
első Alispán és Busan Herman Főjegy
ző Urak,



Z e m p l é n  Vm. Ts. Dókus László 
első Alispán, és Szirmay Autal Tábla
bíró Urak.
A’Sz ab a d Kir. V ár os olt r é s z é r ő l:

E s z t e r g o m ,  Ts. Pinka István
▼  ̂ n

jegyző Urak.
Menyhárt

S o p r o n ,  Ts. Vághy Ferentz- cs 
Fabrieius András Senator Urak.

S z é k e s  Fejérvár, Ts. Say István 
Bíró és N. Boros Senator Urak.

A’ Magyar Tudós Társaság két hó
napi szünnapjai után M 
k i Jó’sef Referendarius és Főispán Ur 
elölülése alatt Nov. 1&kán-kezdette el 
ismét héti üléseit. Ezen elsőben K á 1- 

mester, és Szántó Mihály v. Tanátsos lay  Ferentz, nyugpénzen lévő ts. k. 
Urak. , Auditor Kapitány, filozófiai, V Gy ö-

Kassa Ts. Fischer Károly, v. Bí- r y Sándor Földmérő-mathesisi helyhe- 
ró , és Wirkner Károly ügyvéd Urak. n fij rendes tagok fogtak széket osztás

M o d o r ,  Ts. Tremmel György v.
Kapitány, és Supper Sámuel Senator
Urak..

G y ő r ,  Ts. Czech János Polgár-

lyaikbeli értekezés felolvasásával.
D ö b r e n t e i  G á b o r  m. 1

Titoknok.

m re e z e *e s.
Azon T. Cz. Urak, kik M o n t e s q u i e u  Törvények Lelkének magyar 

fordítására Aláírókat gyűjteni méllóztattak, alázatosan megkéretnek , hogy Ezek
nek neveit és czímeit Pozsonyba T. Ko v á t s  Pál Tábla-Bíró Úrhoz Decem* 
bér közepéig beküldeni annál bizonyosabban méllóztassanak , minthogy a’ nyom
tatást December 16-kán elkezdetni, és a’ nemzeti literatura mellett buzgó • fI*
lyelén hazafiaknak neveit a? három _ kötetre osztandó munka’ első kötetének 
elejébe iktattatniszándékozik a’ F o r d í t ó .

J e 1 e n t e s.
B á n y a i  D e m e t e r  Bétsben Polgári Magyar Szabómester ajánlja tisz

telettel szolgalatját Titt. Méltóságoknak’s Hazafiaknak a’ mostani mód szerént, 
’s legrövidebb idő, 3 —4 nap alatt és legillendöbb áron lehető hoszszit Atilla 
dolmányoknak, akár más nemű magyar öltözeteknek készítésére. Boltja va
gyon a’ belső városban : W a l l  n e r s t r  áss e nevű űtsza elején a’ Kohlmárk 
ütszából bémenve, JNro 262. Mint fiatal kezdő, teljes reménysége van a’ fe
l ö l , hogy bizodalmát és kedvét mindennek, kiknek dolgozni szerentsés lehet
megnyerendi $ «

A’ mai postával küldjük B i b a  r V á r m e g y e  M a p p á j á t  a’ K o- 
l o s v á r i ,  M. V á s á r h e l y i  és N. E n y e d i  tsomókban szokott mód szerént 
posta petsét alatt.

(F é 1 á r  k u  s LVIIL T o l d a l é k k a l . )

S z e r k e s z  t e t ő  és Ki adó M á r t ó  n J ó 'e  e f ,  Professor. (Landstrasse Nro 515.)

líyyialaté Bácker-Strasse Kro 765.)




